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 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the nominative masculine singular aorist active participle from the verb EIDON, which means “to see.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after seeing.”

Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun SUKĒ, meaning “a fig tree.”  This is followed by the preposition APO plus the adverbial genitive of measure of extent of distance from the adverb MAKROTHEN, meaning “from a distance.”
  Then we have an appositional accusative feminine singular present active participle of the verb ECHW, meaning “to have: having” plus the accusative direct object from the neuter plural from the noun PHULLON, meaning “leaves.”


The present tense is a descriptive present of what the fig tree had at that moment.


The active voice indicates that the fig tree produced the action of having leaves.


The participle is circumstantial or explanatory.

Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come; go: He went.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

There is no direct or indirect object after the verb ‘He went’, which is required for a complete thought in English grammar.  Therefore, we can supply the indirect object “[to it]” referring to the fig tree.

“And after seeing a fig tree having leaves, He went [to it]”
 is the conditional particle EI, meaning “if” with the transitional/inferential particle ARA, which means “perhaps.”
  The idea here is similar to our English expression “in case.”  Jesus went to it in case He would find anything on it.  Then we have the accusative direct object from the neuter singular adjective TIS, meaning “anything.”  This is followed by the third person singular future active indicative from the verb HEURISKW, which means “to find.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “would.”


The active voice indicates that Jesus intended to produce the action of finding something.


The indicative mood is a potential indicative expressing possibility.

Then we have the preposition EN plus the locative of place from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on it” and referring to the fig tree.

“if perhaps He would find anything on it;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after coming.”

Then we have the preposition EPI plus the accusative of place from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to it.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular cardinal adjective OUDEIS, meaning “nothing.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb HEURISKW, which means “to find: He found.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the conditional particle EI plus the negative MĒ, which together mean “except.”  Then we have the accusative direct object from the neuter plural noun PHULLON, meaning “leaves.”

“and after coming to it, He found nothing except leaves;”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the nominative subject from the masculine singular article and noun KAIROS, meaning “the time.”  Then we have the negative OUK, meaning “not” plus the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: was.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past state of being without reference to its conclusion.


The active voice indicates that the time of year produced the action of not being something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the genitive of product from the neuter plural noun SUKON, meaning “which produces; of the production of; or for the production of figs.”

“for it was not the time for the production of figs.”
Mk 11:13 corrected translation
“And after seeing a fig tree having leaves, He went [to it], if perhaps He would find anything on it; and after coming to it, He found nothing except leaves; for it was not the time for the production of figs.”
Explanation:
1.  “And after seeing a fig tree having leaves, He went [to it]”

a.  Mark continues the story of Jesus’ last week before His resurrection.  It is Monday morning and Jesus and His disciples are walking from Bethany to Jerusalem across the hill of olives trees, when Jesus sees a fig tree in the distance.


b.  Mark has just told us that Jesus is hungry, which means it is either later in the morning or He was so anxious to get to Jerusalem that He didn’t eat breakfast.  The fig tree has leaves on it, so the Lord goes to the tree.

2.  “if perhaps He would find anything on it;”

a.  Mark then tells us what Jesus was thinking.  Mark could only know this through the inspiration of the Holy Spirit or through a conversation Peter had with Jesus afterwards about this incident.


b.  Jesus was thinking that the fig tree might have ripe figs on it.  It was late March/early April, so the possibility of the tree having ripe figs wasn’t very good.

3.  “and after coming to it, He found nothing except leaves;”

a.  Then after arriving at the tree and inspecting it, Jesus finds that there are no figs on the tree.  There are not even unripe figs on the tree.  The tree has nothing but leaves.


b.  Many commentators have said that the fig tree is analogous to Israel, which has produced no spiritual fruit at this time of its existence.  It has the appearance of being a fruitful tree, but produces nothing of value.  The leaves are analogous to the religious trappings of Israel.



(1)  “From the very first this story was viewed as a symbolical cursing of unfruitful Israel.”



(2)  “The fig tree is the emblem of the Jewish nation.”



(3)  “The fig-tree which produces leaves and therefore promises fruit but offers nothing to eat is a picture of the empty worship of the temple.”

4.  “for it was not the time for the production of figs.”

a.  Mark then indicates the reason there were no figs on the tree.  It was springtime and the figs normally would not appear for another couple of months.


b.  Even though it was not the time for the production of figs by this tree or any fig tree, it was always the right time for spiritual production by the leadership of Israel.  There is no specific time for spiritual production.  Every moment in life is a good moment for spiritual production.  Every day is a good day for production in the spiritual life.  We don’t have to wait for Easter or Christmas to have a holy day in spiritual life.  Every moment is a holy moment.


c.  Every day and every moment is the time for the production of spiritual figs in our spiritual life.  This should have been the attitude of the leaders and people of Israel.  It was not.

5.  Commentators’ comments.


a.  “The Passover did not occur at the proper fig-season; but figs remained on the trees (dried) right through the winter.  These, which could generally be found, were called PAG.  The name is preserved in the word Bethphage, (house of figs).  At the time of the Passover, such figs might well have been looked for.”


b.  “The fig tree had produced its foliage without having put forth its fruit—which in that climate normally precedes the full leafage itself.  (Mk 11:13 observes that it was not the regular season for the production of figs, but apparently this particular tree had gone into full foliage without developing any figs at all.)”


c.  “The fig-tree casts its leaves in autumn and blooms again in spring (at the end of March).  The fruits are distinguished as early figs and late figs.  The early ones begin to form in March and are ripe at the end of May.  As the first crop of the year they are much appreciated, cf. Isa 28:4.  But the late figs are the main crop.  These develop on the new shoots.  They ripen in late summer and are gathered, not all at once, but from the middle of August to well on in October.”


d.  “In some lands fig-trees bear the early fruit under the leaves and the later fruit above the leaves.  In that case the leaves were a sign that there should have been fruit, unseen from a distance, underneath the leaves.”


e.  “The early figs start in spring before the leaves and develop after the leaves.  The main fig crop was early autumn (Mk 11:14).  There should have been figs on the tree with the crop of leaves.  It was a vivid object lesson.”


f.  “The fig tree produces leaves in March or April and then starts to bear fruit in June, with another crop in August and possibly a third crop in December.  The presence of leaves could mean the presence of fruit, even though that fruit was ‘left over’ from the previous season.  It is significant that in this instance Jesus did not have special knowledge to guide Him; He had to go to the tree and examine things for Himself.”


g.  “The time of year was Passover (cf. 14:1), the middle of the month of Nisan (April).  In Palestine fig trees produced crops of small edible buds in March followed by the appearance of large green leaves in early April.  This early green ‘fruit’ (buds) was common food for local peasants.  (An absence of these buds despite the tree’s green foliage promising their presence indicated it would bear no fruit that year.)  Eventually these buds dropped off when the normal crop of figs formed and ripened in late May and June, the fig season.  Thus it was reasonable for Jesus shortly before Passover (mid-April) to expect to find something edible on that fig tree even though it was not the season for figs.”


h.  “Fig trees have leaves in the spring at the end of March or the beginning of April.  Early green figs appear before the leaves, but they are not good to eat, and in fact often fall off, leaving only leaves.  Mark’s reference that this was not the season for figs alerts the reader that this likely transpired in Nisan, the month in which Passover falls.”


i.  “There are several varieties of Palestinian figs, some of which are inferior (Jer. 24:1f, 8; 29:17).  Two crops are gathered; the first is ripe about June and grows from the midsummer shoots of the previous year, while the second, ripe about August, is produced from the new spring shoots.  By December all figs in the mountainous areas have shed their leaves, and new leaf buds appear only in March, when the tiny figs appear simultaneously in the leaf axils.  The figs grow to about the size of a small cherry and then the majority fall off (cf. the ‘winter fruit’ of Rev 6:13; AV ‘untimely figs’).  Known to the Arabs as taksh, this underdeveloped fruit is often gathered for sale in the markets.  In April and May the fig leaves develop and the fruit reaches maturity about June (Isa 28:4; Jer 24:2; Hos 9:10), being then of delicate flavor (Micah 7:1).  Frequently, ripe winter figs can be found, hidden by leaves, when the summer figs are growing in August and September.  When the young leaves are appearing in spring, every fertile fig will have some taksh on it, even though the season for edible figs has not arrived.  When the leaves are fully developed the fruit ought to be mature also.  But if a tree with leaves has no fruit, it will be barren for the entire season.  Thus the fig tree was cursed for its pretentiousness, predicting the fate of the fruitless Jewish nation.”


j.  “At this time of year, edible figs were still about six weeks away, but the bland fruit had recently appeared on the tree in late March; they would become ripe by late May.  These were the early figs that preceded the main crop of late figs, which were ripe for harvest from mid-August into October.  If only leaves appeared, without the early figs, that tree would bear no figs that year—early or late.  Because everyone would know that it was ‘not yet the season for [real] figs,’ Jesus is making a point about trees that only pretend to have good fruit.”


k.  “A more comprehensive commentary is offered by Jer 8:13, which occurs in the context of God’s judgment upon the land because of the false scribe and priest: ‘When I would gather them, says the Lord, there are no grapes on the vine, nor figs on the fig tree; even the leaves are withered, and what I gave them has passed away from them.’”


l.  “But did Jesus not know in advance that this tree had no fruit?  It is strange that at one time all supernatural knowledge is denied to Jesus, and at another He is blamed for not exercising, i.e., not having it.  Some think that He knows nothing save in the ordinary way, others feel that He must know everything in an extraordinary way.  But we have already had occasion to note that Jesus used His divine power to know just as He used His divine power to do only when and where it was needed for His great mission.  No supernatural knowledge was needed in this instance, Jesus went up and looked at the tree.  Trench offers the explanation that, whereas Jesus looked for fruit where He already knew none was to be found and led men to think that He expected fruit when He really did not, He was only acting out a parable which was itself not an actual fact and yet was true in a higher sense, in the lesson it conveyed.  But such an explanation is of doubtful value.  A man’s acts are not parables, and Jesus never acted out a parable.  And here the parable would not lie in this act of Jesus’ seeking fruit but in the tree which had only leaves and no fruit.”


m.  “A tree in full leaf at Passover season is making a promise it cannot fulfill; so, too, is Israel.  And just as Micah (7:1), speaking for God, described his disappointed search for the ‘first-ripe fig for which I hunger’, so Jesus on His initial visit to the temple has found all leaves, but not fruit.  His summary verdict on the ‘braggart’ fig tree is a verdict on the failure of God’s people and is of a piece with his developing polemic against the ‘barren’ temple.”
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